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Duits leren met Parallelle Tekst is de meest bevredigende en effectieve methode om een taal te leren. Uw huidige woordenkennis wordt opgefrist, terwijl nieuwe woorden vocabulaire direct in de praktijk worden gebracht. U leert de Duitse grammatica gemakkelijk en spelenderwijs via onze intelligent geschreven en goed gevormde teksten.




+ U hoeft geen nieuwe woorden op te zoeken

+ Bekende woorden worden direct in de praktijk gebracht met makkelijk te onthouden zinnen en teksten

+ Geen extra software nodig

+ De grammatica wordt passief geleerd

+ Modern, educatief en onderhoudend




Aanbevolen voor beginners en halfgevorderden Duits en als opfriscurcus. Hoewel we van mening zijn dat iedereen op elk niveau met onze methode kan werken, is enige basiskennis van het Duits aanbevolen om het maximale effect en plezier te bereiken. 




Onze korte verhalen gaan over Europese cultuur en personen. De verhalen zijn zo geschreven dat ze de aandacht van de lezer vasthouden en zijn leuk om te lezen omdat u leert door motivatie. 














PARALLELLE TEKST














Das Abenteuer, an anderen Orten dieser Welt ins Kino zu gehen

Het avontuur om op andere plekken van deze wereld naar de bioscoop te gaan




Bist du irgendwann einmal weit weg von zu Hause ins Kino gegangen? 

Ben jij ooit eens ver weg van huis naar de bioscoop gegaan?




Nein, in einer anderen Stadt ist nicht ausreichend weit weg. 

Nee, in een andere stad is niet ver genoeg weg.




Ich meine damit, weit, weit, weit, weit weg von zu Hause: mehrere tausend Kilometer weit weg. 

Ik bedoel daarmee, ver, ver, ver, ver weg van huis: meerdere duizenden kilometers ver weg.




In einem anderen Land ins Kino zu gehen ist eine einzigartige Erfahrung. 

Om in een ander land naar de bioscoop te gaan is een unieke ervaring.




Vor allem für Zelluloid-Fans, wie ich es einer bin...

Vooral voor Zelluloid fans, zoals ik er ene ben...







Oh, entschuldige! 

Oh, excuseer!




Ich habe mich noch nicht vorgestellt: Ich heiße Antonio und ich bin dreißig Jahre alt. 

Ik heb me nog niet voorgesteld: Ik heet Antonio en ben dertig jaar oud.




Ich bin professioneller Kinokritiker, und ich schreibe für Zeitungen, Zeitschriften und ab und zu für einen Blog. 

Ik ben een professionele bioscoop criticus, en ik schrijf voor kranten, tijdschriften en af en toe voor een blog.




Das Kino ist meine Leidenschaft seitdem ich mit fünfzehn Jahren einen echten Topfilm gesehen habe: “Star Wars: Episode IV”. 

De bioscoop is mijn passie sinds ik met vijftien een echte topfilm gezien heb: “Star Wars: Episode IV”.




Diesen Film habe ich mit einem meiner älteren Cousins gesehen und seitdem bin ich in die “siebente Kunst” verliebt.

Die film heb ik met een van mijn oudere neven gezien en sindsdien ben ik verliefd op de ´´zevende kunst´´.







Obwohl ich Spanier bin, lebe ich seit vielen Jahren nicht mehr in Spanien. 

Hoewel ik Spanjaard ben, woon ik sinds vele jaren al niet meer in Spanje.




Meine Frau, Marisa, arbeitet in einer Hilfsorganisation, die Ärzte ohne Grenzen heißt. Sie ist Ärztin. 

Mijn vrouw, Marisa, werkt in een hulporganisatie, die Artsen zonder Grenzen heet.




Dank ihrer Arbeit sind wir durch die ganze Welt gereist. 

Ze is arts. Dankzij haar werk zijn wij door de hele wereld gereisd.




Manchmal lieben wir das Land, in dem wir einige Monate oder Jahre leben müssen. 

Soms houden wij van het land waar we enkele maanden of jaren wonen moeten.




Andere Male sind es Länder, die etwas gefährlich sind, und man kann kaum aus dem Haus. 

Andere keren zijn het landen die een beetje gevaarlijk zijn, en men kan amper het huis uit.




Marisa liebt ihre Arbeit, und ich liebe meine. 

Marisa houdt van haar werk, en ik hou van het mijne.




Heutzutage kann ich Filme dank des Internets dort sehen, wo ich bin, von überall aus. 

Tegenwoordig kan ik films daar bekijken dankzij het internet, waar ik ook ben, van overal uit.




So können wir beide unsere Leidenschaft leben und genießen.

Zo kunnen we beide onze passie leven en genieten.







Einer der Vorteile, in so vielen Ländern und auf so vielen Kontinenten (Südamerika, Afrika, Ozeanien und Asien) gelebt zu haben, ist es, Filme zu sehen, die etwas... sagen wir mal... “anders” sind  und die ich in Spanien nicht hätte sehen können. 

Een van de voordelen in zoveel landen en op zoveel continenten (Zuid-Amerika, Afrika, Oceanië en Azië) gewoond te hebben, is het om films te zien die iets...laten we zeggen... “anders” zijn en die ik in Spanje nooit had kunnen zien.




Du kannst dir nicht vorstellen, wie viele Filme jedes Jahr gedreht werden, welche nicht auf unseren Leinwänden erscheinen. 

Je kunt je niet voorstellen hoeveel films elk jaar gedraaid worden, die niet in de bioscoop verschenen zijn.




Es gibt Tausende davon! 

Er bestaan hier duizenden van!




Das Beste daran, an exotischen Orten gelebt zu haben, ist, dass ich diese Filme sehen durfte. 

Het beste eraan, om in exotische oorden geleefd te hebben, is dat ik deze films zien mocht.




Und, außer sie gesehen zu haben, sie in ihrem Kontext erlebt haben zu können. 

En, afgezien van ze gezien te hebben, ze ook in hun context beleefd te kunnen hebben.




Es gibt Orte, an denen es ein echtes Abenteuer ist, ins Kino zu gehen. 

Er bestaan plekken, waar het een echt avontuur is om naar de bioscoop te gaan.




Das glaubt ihr nicht? 

Dat geloven jullie niet?




Ich habe ein paar Anekdoten und Geschichten, die das belegen können. 

Ik heb een aantal anekdotes en verhalen die dit onderstrepen kunnen.







Vor acht Jahren reisten Marisa und ich an unser erstes Ziel: Indien. 

Acht jaar geleden reisden Marisa en ik naar onze eerste bestemming: Indië.




Dort wurden wir in ein kleines Dorf an einem Berghang gebracht, wo die Hilfsorganisation zu arbeiten begann. 

Daar werden wij naar een klein dorp op een berghelling gebracht, waar de hulporganisatie begon met werken.




Die Aufgabe Marisas war es, den Frauen des Dorfes zu helfen, eine bessere Gesundheit und Hygiene bei der Frau und zu Hause zu etablieren. 

Het was de taak van Marisa om de vrouwen uit het dorp te helpen een betere gezondheid en hygiëne bij de vrouw en thuis op te richten.




Meine Aufgabe war es am Anfang, das kleine und feuchte Haus zu renovieren, das uns zum Wohnen zugeteilt worden war. 

Mijn taak was het in het begin het kleine en vochtige huis te renoveren, wat ons toebedeeld werd om te wonen.




Ich erinnere mich daran, dass ich nach etwa zwei Wochen Filme vom Festival von Cannes erhielt, um darüber Kritiken zu schreiben. 

Ik herinner me dat ik na ongeveer twee weken films van het Festival van Cannes ontving, om daarover recensies te schrijven.




Einige Liebesfilme, ein paar Actionfilme und ein interessanter Dokumentarfilm. 

Enkele liefdesfilms, een paar actiefilms en een interessante documentaire. 




Bald wusste das ganze Dorf, dass ich der Experte in Fragen Kino war. 

Al snel wist het hele dorp dat ik de expert op het gebied van bioscoop was.







Eines Tages lud mich der Bürgermeister zum “Kino” des Dorfes ein. 

Op een dag nodigde de burgemeester mij uit naar de ´´bioscoop´´ van het dorp.




Das Kino jenes Dorfes wurde jeden Monat in einem kleinen Stall aufgebaut, wenn das Wetter es erlaubte. 

De bioscoop van dit dorp werd elke maand in een kleine schuur opgebouwd, wanneer het weer het toeliet.




Fast immer wurden diese Filme zwei oder drei Monate lang wiederholt, aber ich hatte Glück, denn ich durfte bei meinem ersten Mal einer echten Bollywoodprämiere beiwohnen. 

Bijna altijd werden deze films twee of drie maanden lang herhaald, maar ik had geluk, want ik mocht tijdens mijn eerste keer een echte Bollywoodpremière bijwonen.




An jenem Abend war das ganze Dorf dort, um den “Ausländer” zu sehen, der “Bollywood liebte”. 

Op deze avond was het gehele dorp daar om de ´´buitenlander´´ te zien die van ´´Bollywood hield´´. 




Wie peinlich! Diese Leute vermuteten noch nicht einmal, dass ich keinen Ton von dieses Filmes verstehen würde...

Hoe pijnlijk! Deze mensen hadden nog niet eens door, dat ik geen enkele toon van deze film zou kunnen verstaan...







Als es Nacht wurde, begann der Film. 

Toen het nacht werd, begon de film. 




Zu Beginn war ich sehr verwundert, denn alle Leute unterhielten sich einfach weiter! 

In het begin was ik zeer verbaasd, want alle mensen bleven gewoon gesprekken voeren!




Die Leute kommentierten den Film bis ins Detail: wenn Ihnen die Filmfiguren gefielen, klatschten sie, wenn nicht, dann buhten sie sie aus. 

De mensen gaven in detail commentaar op de film: toen ze de karakters leuk vonden klapten ze, als niet, dan werden ze uitgejouwd.




Bald sah ich, dass dieser Film ein Drama mit viel Liebe, Humor und sehr viel Musik war.

Al snel zag ik dat deze film een drama was met veel liefde, humor en heel veel muziek.




Im Westen wäre es ein Musical im Stil von “Les Misérables” gewesen. In Indien war es ein Fest, nicht nur auf der Leinwand, sondern auch für jenes Dorf. 

In het westen zou het een musical in de stijl van “Les Misérables” zijn geweest. In Indië was het een feest, niet alleen op het doek, maar ook voor dit dorp.




Auf einmal drehte ich den Kopf nach rechts und fiel vor Schreck fast vom Stuhl! 

Op een bepaald moment draaide ik mijn hoofd naar rechts en viel van de schrik bijna uit de stoel!




Dreißig Zentimeter weiter hatte ich eine Kuh, die dort lag und sich auch den Film ansah.
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